Unit 5.3 Dialogue with Pinyin and English Annotation 
李梅：张笛、王杰丹，你们太厉害了，这么快就做完了问卷的问题。那我和周萌也要快点做好我们的网页。
Lǐ Méi: Zhāng Dí, Wáng Jiédān, nǐmen tài lìhài le, zhème kuài jiù zuò wán le wènjuàn de wèntí. Nà wǒ hé Zhōu Méng yě yào kuài diǎn zuò hǎo wǒmen de wǎngyè.
Li Mei: Zhang Di, Wang Jiedan, you’re amazing—you finished the survey questions so quickly. Then Zhou Meng and I also need to finish our webpage quickly.
王杰丹：今天别做了，我肚子饿了，你们还不饿吗？
Wáng Jiédān: Jīntiān bié zuò le, wǒ dùzi è le, nǐmen hái bù è ma?
Wang Jiedan: Let’s not work today—I’m hungry. Aren’t you hungry too?
张笛：你这么一说，我也觉得饿了。我们去饭馆儿吃饭吧。
Zhāng Dí: Nǐ zhème yī shuō, wǒ yě juéde è le. Wǒmen qù fànguǎnr chīfàn ba.
Zhang Di: Now that you mention it, I feel hungry too. Let’s go eat at a restaurant.
周萌：去饭馆儿太花时间。我们点外卖吧。
Zhōu Méng: Qù fànguǎnr tài huā shíjiān. Wǒmen diǎn wàimài ba.
Zhou Meng: Going to a restaurant takes too much time. Let’s order delivery.
张笛：好主意。你们的手机有外卖的APP吗？
Zhāng Dí: Hǎo zhǔyì. Nǐmen de shǒujī yǒu wàimài de APP ma?
Zhang Di: Good idea. Do you have a food delivery app on your phone?
周萌：我在美国的时候用 Uber Eats。听说在大陆都用美团或者饿了么。香港用什么？
Zhōu Méng: Wǒ zài Měiguó de shíhòu yòng Uber Eats. Tīngshuō zài Dàlù dōu yòng Měituán huòzhě Èleme. Xiānggǎng yòng shénme?
Zhou Meng: When I was in the U.S., I used Uber Eats. I heard in mainland China they use Meituan or Ele.me. What do they use in Hong Kong?
王杰丹：我听说这里用 Food Panda。
Wáng Jiédān: Wǒ tīngshuō zhèlǐ yòng Food Panda.
Wang Jiedan: I heard they use Food Panda here.
张笛：哈哈，熊猫外卖。那我得多吃一点儿。
Zhāng Dí: Hāhā, xióngmāo wàimài. Nà wǒ děi duō chī yīdiǎnr.
Zhang Di: Haha, panda delivery. Then I should eat more.
王杰丹：用 Food Panda 除了可以点餐以外，还可以买别的东西。
Wáng Jiédān: Yòng Food Panda chúle kěyǐ diǎncān yǐwài, hái kěyǐ mǎi bié de dōngxi.
Wang Jiedan: With Food Panda, besides ordering meals, you can also buy other things.
李梅：跟淘宝和拼多多一样吗？
Lǐ Méi: Gēn Táobǎo hé Pīnduōduō yíyàng ma?
Li Mei: Is it like Taobao and Pinduoduo?
王杰丹：不一样。淘宝和拼多多买的东西很多，可是 Food Panda 只卖食物。
Wáng Jiédān: Bù yíyàng. Táobǎo hé Pīnduōduō mǎi de dōngxi hěn duō, kěshì Food Panda zhǐ mài shíwù.
Wang Jiedan: Not the same. You can buy many things on Taobao and Pinduoduo, but Food Panda only sells food.
张笛：我用的是安卓系统的手机，可以下载熊猫外卖吗？
Zhāng Dí: Wǒ yòng de shì Ān Zhuó xìtǒng de shǒujī, kěyǐ xiàzài xióngmāo wàimài ma?
Zhang Di: I use an Android phone. Can I download Panda delivery?
王杰丹：可以的。苹果系统的手机和安卓系统的手机都可以用的。
Wáng Jiédān: Kěyǐ de. Píngguǒ xìtǒng de shǒujī hé Ān Zhuó xìtǒng de shǒujī dōu kěyǐ yòng de.
Wang Jiedan: Yes. Both iPhones and Android phones can use it.
李梅：说到手机，我想在香港买一个新手机，听说大陆的 OPPO、华为和小米手机都很不错。
Lǐ Méi: Shuō dào shǒujī, wǒ xiǎng zài Xiānggǎng mǎi yī gè xīn shǒujī, tīngshuō Dàlù de OPPO, Huáwéi hé Xiǎomǐ shǒujī dōu hěn búcuò.
Li Mei: Speaking of phones, I want to buy a new one in Hong Kong. I heard OPPO, Huawei, and Xiaomi phones from mainland China are pretty good.
张笛：但是你回美国就不能用了。
Zhāng Dí: Dànshì nǐ huí Měiguó jiù bù néng yòng le.
Zhang Di: But once you return to the U.S., you won’t be able to use them.

李梅：那算了。我还是先下载 Food Panda 吧。
Lǐ Méi: Nà suàn le. Wǒ háishi xiān xiàzài Food Panda ba.
Li Mei: Then never mind. I’ll just download Food Panda first.
周萌：我也要下载。
Zhōu Méng: Wǒ yě yào xiàzài.
Zhou Meng: I want to download it too.
王杰丹：下载以后你要先建立自己的账户，然后再设置密码。
Wáng Jiédān: Xiàzài yǐhòu nǐ yào xiān jiànlì zìjǐ de zhànghù, ránhòu zài shèzhì mìmǎ.
Wang Jiedan: After you download it, you need to create your account first, then set your password.
周萌：我设置好了，现在让我设置手机支付的方式。
Zhōu Méng: Wǒ shèzhì hǎo le, xiànzài ràng wǒ shèzhì shǒujī zhīfù de fāngshì.
Zhou Meng: I’ve finished setting it up. Now let me set the mobile payment method.
李梅：可以用苹果支付吗？
Lǐ Méi: Kěyǐ yòng Píngguǒ zhīfù ma?
Li Mei: Can I use Apple Pay?
王杰丹：好像苹果支付、信用卡支付、微信支付，支付宝支付和 Line Pay 都可以。
Wáng Jiédān: Hǎoxiàng Píngguǒ zhīfù, xìnyòngkǎ zhīfù, Wēixìn zhīfù, Zhīfùbǎo zhīfù hé Line Pay dōu kěyǐ.
Wang Jiedan: It seems Apple Pay, credit card, WeChat Pay, Alipay, and Line Pay are all available.
张笛：真方便。我听说现在很多外卖公司用机器人或者无人机送外卖。
Zhāng Dí: Zhēn fāngbiàn. Wǒ tīngshuō xiànzài hěn duō wàimài gōngsī yòng jīqìrén huòzhě wúrénjī sòng wàimài.
Zhang Di: That’s so convenient. I heard many delivery companies now use robots or drones to deliver food.
周萌：是吗？那太酷了。我希望今天是无人机给我们送外卖。
Zhōu Méng: Shì ma? Nà tài kù le. Wǒ xīwàng jīntiān shì wúrénjī gěi wǒmen sòng wàimài.
Zhou Meng: Really? That’s so cool. I hope a drone delivers our food today.
王杰丹：那我们快点菜吧。手机 APP 里有他们的菜单。你们想吃点什么？喝点儿什么饮料？
Wáng Jiédān: Nà wǒmen kuài diǎncài ba. Shǒujī APP lǐ yǒu tāmen de càidān. Nǐmen xiǎng chī diǎn shénme? Hē diǎnr shénme yǐnliào?
Wang Jiedan: Then let’s order quickly. Their menu is in the app. What do you want to eat? What drink do you want?
张笛：我想吃炒饭，鸡肉，牛肉，猪肉，鱼，什么炒饭都可以。我想喝冰茶。
Zhāng Dí: Wǒ xiǎng chī chǎofàn, jīròu, niúròu, zhūròu, yú, shénme chǎofàn dōu kěyǐ. Wǒ xiǎng hē bīngchá.
Zhang Di: I want fried rice—chicken, beef, pork, fish—any kind is fine. I want iced tea.
周萌：我吃素。我要可乐。
Zhōu Méng: Wǒ chīsù. Wǒ yào kělè.
Zhou Meng: I’m vegetarian. I want a Coke.
李梅：我想吃炒面，喝一杯奶茶。
Lǐ Méi: Wǒ xiǎng chī chǎomiàn, hē yī bēi nǎichá.
Li Mei: I want fried noodles and a cup of milk tea.
张笛：我想吃牛肉。喝红茶。
Zhāng Dí: Wǒ xiǎng chī niúròu. Hē hóngchá.
Zhang Di: I want beef. I’ll have black tea.
王杰丹：那我们点广东人家的菜吧。他们有素菜，炒豆腐，红烧牛肉，和鸡肉炒饭。
Wáng Jiédān: Nà wǒmen diǎn Guǎngdōng rénjiā de cài ba. Tāmen yǒu sùcài, chǎo dòufu, hóngshāo niúròu, hé jīròu chǎofàn.
Wang Jiedan: Then let’s order from the Cantonese place. They have vegetarian dishes, stir-fried tofu, braised beef, and chicken fried rice.
周萌：好，那我们下单吧。
Zhōu Méng: Hǎo, nà wǒmen xiàdān ba.
Zhou Meng: Okay, then let’s place the order.
张笛：我希望今天一个无人机会给我们送饭。
Zhāng Dí: Wǒ xīwàng jīntiān yī gè wúrénjī huì gěi wǒmen sòng fàn.
Zhang Di: I hope a drone delivers our food today.
